R 
$ 
v 


a 
= 
ve 
a 


Biblioteka Jagielloňska 


KUNMAN 5 


Stdr0000302 


WROGO 


| Przyvileiow nádánych 
= bogary. 
Imprimatur. 


M. SIMON STANISLaps MAKOPSET 
Academia C. racouisnis Rećłor. in. P. 


"W KRAKOWIE, 
Drukarni FRANCISZKA CEZARĘGO 
J. X. M. Typogr. Roky Pás. 

Jkiego, 1676, 


w 


EE 


; > 
Flos Carmeli Mater mimi 
Viris florigerà, Sed viti neſciz, 
Splendor Coeli, Carmelitis 
Virgo Puerpera, Da Priuiiegią 
Singularis Stella Maxis; 
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|: IASNIE WIELMOZNEMV 
IEGO MOSCI PANY 


MICHALOVI 


2 Dźiałynia, 


DZIALYNSKIEMV 


KASZTELANOWI GDANSKIEMY: 
/ Gifchawfkiemu, Linkorikicmu, kc, Se. 


Pánu. Memu Milosciwemu. 


rem! Alezytym wdŝiecznoŝĉi; 
"Ap. trybem, kofitowne dona- 
WZ Ie rium; zdrowna nalezy; 
D Az odwdźtęczyć recompenja. 
“ALASNIE WIELMO- 

— ZA ZNY Mośći Pinie Kie 
zelanie. Niebicſtim pobożne dffekty 
"aezone- fkdrbem, nd inna zdobyć: fie 
“mogac fatisfakcya, [karb. do [kárbu , 


* RUVEZO» 


ztvyczdynym wdźięcznośći odddia Ab- 1 
divkiem, gdy go w Drukdr/kich ná midi. 
vydány prajach > przezemnie WM. M. | 
M. Pánu m prezenčie ofidruia. y flufina 

žeby te wyplywdiace, de mari grátiará | 


2 Panny Przenaświętfey flumina, zno- | 
wu tómże fig powrocity, kedy fuam po- 
mzigly originem: flufina, žeby induftria 
WM. M. M. Pana, ználežione Zakonu | 
Karmeludnfhiego Kleynoty , imięniem 4 
WM. M. M. Pana, ozdobione Smidt | 
widźiały, ktory Ortomi Polfkiemu z dá- | 
śnie Wielmoznym Domem fwym ozdo- | 
bnym zolláie[l Kleynotem. Mam zá to, | 
iż nitbie[ka Pod[kárbini Pánná Przena- | 
swigtha ktera,in veľtitu deaurato circtt- | 
datam varietate siviáru pozorna WM. | 
M. M. Pan fławiafi, W niebiefkieb-lajkajs 
y protekciey fwotey tdfnoŝe. W.M. Pana § 
prayozdosi. Poslubione Herbownym W. | 
M. Pana pierzčieniem Krolowey niebie- | 
fkiey wfługi, ná obronę honoru tey zdo- | 
firzone groty, wyfoki przeciw Pannie > 
Przenaświętfiey ájfekr, æternitati con- 
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! fignabunt. Te Pdnieńfkie nád Herbem 

W.M. Pind wyĉiagnione ręce, pewną od 

|. PaanyPrzenayświęt: obiecuta protekcją. 
vl gay WM. M. M. Pan ná tey ozdobę 
| pracomitey me żdłurefi ręki: oná wed- 
k 2 fnt» 


1 Virgined æternum auxilium fpondet tibi dextra. 
T 


| A to tym barziej, izao Herbownych W. 
4 M. M. Pana Kieynotow , ex coniugali 
| federe Waz przylaczony , Rájfkiego 
| weed chytraść, wrodzone wetuie rofiro= 
| pnosčia : Jamten Virgini inimicus, 
| flarsy fu b Virginis procumbit calcaneo, 
| ten ná ozdobę Krelemey niebiefkiey co- 
| ronatus, Store pobożnych zafług idbthos 
ius non cum Paride, pulchriori, ale in- 
= Divos Pulcherrimz , prezentuje, 
| Wickowdé bedžie induftria W. M. M. 
| Pana Skarb odkryty. | co ieden ná Sferze 
| fiviárá y węża myráSim[ly przydał Glo- 
ria immortalis, zo Herbomny was, wie- 
vezmosĉi Fieroglyfik, gdy znákomita W. 
(M. M. Pana pobożność , mickopomna 
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apud fecula. Bedzie upominkowac- Ra. | 
WA» Jprawi. Czego wprzeymie, ~ 
ŻYCZAC y, zofldig e. | 


Wm. M. M. Páná y Dobrodiei&, 
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urizonym, fluga.. 


ÉRANCISZEK CEZARY. 
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Krorka a doltateczna 


NAV KA. 


T O Poczatkach y Poftanowięniu, Starożye 
+ tnego, y chwalebnego w Kośćiele Bożym 
Brá&t wá, Szkaplerza, SwiętegoNaświętfzcy 
| . Panny,Bogarodzice MARIEY z Gory 
KAR ME L V. 
Z potrzebne d ndlezyta Informácya 
O Vftawach , Przywileiach, Odpu- 
ftách, Łafkach , Bractwa tegoż 
| Ofoblima Pilnośćia wyddna y opifdne 
| mprzod przez 
Wielebnego Oycá I OZE PHA od 8. 
e  Therefy, Kármelite Boflego 
Z dozwoleniem Stávfšych y zwierzchnos 
Sti, w Roku 1675. dla záchecenia Wier. 
nych, do fluzby tey Panny. 
A żnowu wtymže Roku tu w Pok 
ſcze przedrukowana. 
A 


Do 


8 Op : 
ME E), LG Ki RS POJNOJ 
EKI KES 

B Do Czytelniká | 
"PRZEMOWA. © 


Oo Váciol Sw. Rzymfki / powßechni 
fa? Katolicki / chcac do önadnieyßego 
wpykonäania poddnego od Naywyz⸗ 
AJ Pego Fidugyciela Chryſtuſa / wzaͤ⸗ 
iemney miedzy Chrzesciany miłośći prawa: 
| | pobożna Rdtolifow zdchecić æmulacys: toż | 
| | snená teíntencyo wzniedł Ronfraternie álbo 
| | Bedeewas d te Jedne pod Tyculem ſamegoz 
€bevftufi/ idto to ndprsytlad + Bractwo Bos 
jego Lidia / Milobierdzia Bożego / Meki Jes 
zuſowey plaĉi Ran / y inne podobne: Drugie 
pod Tytulem Nayöwierßey Pánny/ ia kowe fa 
38 Gstdpletza / Rozanca / Doćiefiemia Nayswie⸗ 
|. they Panny / y inne. Tesecie pod Titulem ros 
znych SS. Bozych: iaͤko to Jozefa Swietego / 
Swietey Anny / Aniola Stroja / Swiete go 
Francißka / Swietego Antoniego / ytym por 
dobne. 3 lubo wßyckie / ktore fa wzniecone 
w Roŝciele S. Bräctwa / za dozwoleniem y 
> Przywi⸗ 


N 


se ` 
EM Przemowa. 3 
Pr3ywilegidmi Oycow BS. Papie ow / máig 
wielka ſwa powage/ y whella onym godna vs 
ezciwosc: D Ssťáplerzu iednaik S. że to (ima 
Clayswietfia Pánna powiedsidla : Iziey Brå- 
terftwá ick znakiem, zbáwienia znamie- 
niem, yiedyna od mak pickielnych ochra- 
na, dla tego dotáť vlubionego Nayswietßey 
Panny Bractwd/ ſezegulny moy ſtloniwßy dfe 
fekt / y 34 iedyny ſkaͤrb porwasdiac go ſobie / ná 
wyświddczenie tego / com m moim vprzatnal 
vmysle/ to o Braͤctwie Iz kapler za S. świdtu 
do widdomosci chociaż nieudolna mota podás 
is pracą. Wiet dla vkontentowaͤnla tes 
go rtábosny Czytelniku / y dla zaͤchece⸗ 
nia affektu / ku cát zácnemu Brda 
ctwu wß yrkich Rerzesĉian/ 
niech bedzie tego Skaͤrbu 
Käaͤrmelitaͤnſkiego. 


| 4 e ee 
ROZDZIAŁ I. 

., OBraQwach wPofpolitośći 

| SPYTA SIE KTO NAPRZOD. 
Co to iefł Bráčhvo? + à 

a Odpowiadam. : 

Diradwo nie inſzego nie ieft, tylko zgro- 

| | )madźenie pewne wiernych y pobozs 


B || nychOfob,które pod tytulem,imienicm, y . 


| efobliwa opieką, ktoregokolwiek Patrona 
| Świętego fobie obranego, (rodkami, y fá- 
| tecznym przedsięwżięciem poboznego ży- 
| Kia, y dobrych vczynkow, do Chrześćiań- 
| fkiego pożyćia ſpoſobiac fie; ftáráia y vsitu- 
|| ja.tym bárdžicy y pewnicy,zbáwignie fwo- 
je vbefpieczyć. ^ 
SPYTA KTO ZNOWV. 
Co zá powinność każdego w Bratiwie 
: | bedacegoe 
i Odpowiadam. 
| Troiaka. 1. Prawdžiwa y doftáteczna 
an | wiadomość vaw Bradwa tego, ktorym 
| | ktozofláie. Potym aby © tych wiedźąc nie 
tylko ich słuchał, czytał, y rozumiał, sle 
beż 
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SKARB | 
= gei nå oftśtek w nich fic dofkonśle cwi: | 
czył, y do nich fie w žyčiu (woim ftofo- | 
wał,śby przez to prawdžiwabyt czaſtka ĉia- | 
ł4 tego, do ktorego przyiętyieft, á Laik, [A 
Przywilciow, Odpuftow icmu nadanych, jj 
doftąpił. if 
SPYTA KTO POTRZECIE. 9 
Laski zaś, y.skurka, Ducbown ych požy 
show, ktorych z Brdttmd doftapic mo- 
zef ktore ſa 


Odpowiadam. | 
Te: Piernffa. Možna y fkuteczna przyczy= " 
na, Abo interceſſya, y obi ona, we wfzytkich jj 
fpráwách twoich tego świętego » pod kto-|ji 
rego imięnięm Brąćtwo poftanowione, p. 
(założone ieft. Itora pomoc y frzodki, do 
| Chrzeséiáüfkiego,y pobożnego, Abo Bogo 
boynego żyćia» Trzečia: częfte okazie y naj) 
tchnienia, przez napominania na Schade 
#kich, y wnich duchowne fię znofzenia; | 
ktore pewnych y poftánowionych ca li 
odpriwowane bywáia. Czmarta dobre 
pobożne przykłady , ktore fobie wzáieny 
wBradwie bedacysw iednośći zgromadzej | | 
nia z ſiebie daia,y z drugich od bieráia. Piet 
vczeínidwo y fpołeczność w icdnosci, ta 
A 


6 KARMELITANSKI. 
| ZA Zywotà idkoy po ŝmierĉi wfzytkichpio- 
|| dlirw,dobrych vezynkow,Odputtov,t rży 
wileiow, Latk, y Skérbow Duchownych 
| Brádwu temu od Stolice Sw; 
|| dkiey nadanych, 
| ROZDZIAŁ ir 
B il 2 
| O Poczatku, Progrefsách, 
Bráctwá Szkáplerzá świętego Nay. 
ŝwigtlzey Panny Bogarodzice 
MARIEY z Gory 
NIE Karmelu. 
a (Bawa to, nápržod kwitnąc, poczęło: 
EA w {chodnich Kraiach, początek fwoy 
| fczęśliwy támze Wzi3W(2y przed ośmiąfet 
| | Lat, ko pokáznie fic to,y Wywedži dofta- 
tecꝛnie, 2 PT zy wileiow y liftow Papie ſkich, 
| Ktore zwyczaynie Bullas albo Breuia nážy- 
(wif Srxra IV. ktora fig poczyna: 
I Epifcopus Fc. Dum attentá medita- 
| fone penfamus cc. wo Roku 1774. in Aprili. 
"IBRZEGORZA XIII. ktorà fie záczyna: 
UE Landes EFc. w tych oboch, wyliczaia fie 
!)bízernie wfzytkie Odpufty , Przywilcie, 
|  alki,ośdźne 7gromadZeniu y BraQwu tę- 
E Ce mu 


tey Apoftol. 


7 
mu od;,Papiczow, ADRIANA IL w Ro- 
| ku od Národženia Páňíkiego 868. od STE- 
| PHANAV. w Roku 886. y innych wielu. 

NA zachodnich zaś Kráiách, y w Europie 
záiásniato y znacznie krzewić zacząwizy, 

za Pánowánia y rządem w powfzechnyra 
F Kościele Rzymfkim, INNOCENTEGO IV. 
około Roku Chryftufś Pana 12 $1. pod ten 
czas prawic,kicdy Przeblogosláwiona Pán- 

na Niepokalänie poczęta MARIA, S. Si- 
momowi Stokowi Ang litomi w Roku 1230. $zo- 
ftemuGencrafowi Zakonu Karmelitantkic- 
go, zrak fwoich. Przenazswigtízych. Pá- 
nieńfkich, vprzywileiowany od Syna fwe- 

go oddała Szkaplerz, à tow Cdntabricy, w 
Roku od przyščiá na świat Zbawiĉiela ná- 

| fzego wzwyfz miánowanym 1252. wieku 
ĝyĉiaicgo 87. nocy iedncy, ofobliwie gdy 

fie według zwyczaju fwego gorąco do P, 
Nayświętfzey modlił przed obrazem iey, || 
profząc ô ofobliwą iaką, Panny tey miło- |! 

|. šierdžia,Zákonowi (wemulatke; Tesłowa || 
częfto powtórzaiąć : | 


| Flos Carmeli Mater mitis 


| Vitis florigera, Sed viri nefcia; 
! Splendor Coli, Carmelitis "n 
A4 | Visa l) 
——ñ— — — 


8 KARMBLITANSKI 
Virgo Puerpera Da priuilegia 
Singularis Stella maris. 

Ktore flowd po polſku / to zndcza. 
Kmiećie Karmelu Mátko Łafkówa, 
W owoc obfita Bez ludźkiey (bramy, 
Bláfk Niebios wielu: Niech Kármel 

z prawa 
Łófki twe wita Dla wieczney zbdwy 
Gwiazdo Morfkiego Flultu przykrego. 

Pokázálá mu (ic wchwśleyświatłośći wiel- 

kiey, z Synaczkiem fwoimy orfzakiem An: 

iołow Niebie fkich, Szkaplerz mu z rąk fwo- 
ich oddaiac, z oy temi y obietnicą,że od 
tąd ten iuž zádátkiem bedžie miłośći prze» 

Siwko Zakonowi y Brad wu tęmu,pewno- 

$ĉialafkitey krorey ządafz,befpieczęftwem 

w przypadkach y niebefpieczęftwach, zná- 


kiem wiecznego zwiafku y przymierza, 4 


ktore z te mi mieć będźie, ktorży on god- 
nie nośić będą. (Iftotnc słowa Panny Prze- 
mayświętfzey (a te.) 

Dilectifsime Fili, recipe tui Ordinis 
$capulare, mez Confraternitatis fignü, 
tibi & cun&is Carmelitis Prinilegium : 
in quo quis moriens, æternum non pa- 

tetur 
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9 
—tieturincendium. Ecce Signum Salutis, 
| falus in periculis , fedus pacis & paĜi 
| fempiterni: Toief: 
| Bierz Synu moy ndymilfy, ten Zakonu 
Ť twego Szkdplerz, znak Brdĉliwd mego, to- 
bie y cdłemu Zakonowi Kármelitánfkie- 
| mu,tafke yPraywiley,w ktorym kto umrze 
| wiecznego ognia nie uzna. Oto zndk zbd- 
y więnia, zbdwignie w niebęjpieczęśkwóch, 
| zwiazek pokoiu y wiecznej zgody. 
| Záraz Láfka tá y Dobrodźieyftwo Panny 
| Przenaświęt:, po wfzytkim prawie świe: 
à ĉie rozgłośiło fi¢,y slynac poczęło, z wielką 
| ludZi rádoscia, y ná ráki cud zdźiwieniem, 
» iśko 6 tym obſzerniey pifze powazny Hi- 
\ ftoryk: aubertus Miraus Lib: de Orig: & incre- 
| men. Ord, Carmelisarh Cap. 6. w Chronikach 
“piwoich. Ten cud y łafkę dowodnie vważy- 
| W(2y,y iftotny bydź vznawfzy,włśdzaświę- 
| tey Stolice Apoſtolſkiey potwierdžicli, ł4- 
| (kami y Przywilegiśmi do tego nadŝnymi, 
| IAN XXII. Czemens VII. Gazeconz XIII. 
| Sixrvs V. GRZEGORZ XIV. CLEMENS VIII. 
Sami wpifuigc fie w Br4dwo to, Ccifrzow 


Krolow, Ksigzgt y innych práwowiernych 
A s ludái 
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to KARMELITANSKI. 
ludži oboicy plĉi: Kroleftwa, y całe Krĝie pen 


zachęcaiąc, do práviečia Brditwatego. 
mi 


ROZDZIAŁ III i 
O rożnych Łalkach y Przy». = 


wileiach Bractwa Szkáplerzá Swie- sit 
tego, a naprzod O Przywileiu So- ?v: 


botnim, polpoliĉis Bulla Sab- k 
batchina nazwanym, 7 


T telka 4 ofobliwa tafka ieft (czegulnie 8 
Bractwu tęmu vd£iclona,4 żadnemu (62 
infzemu dotąd z Brace nie pozwolona., n 
ktora nazywa fig Bulla Sabbathina, abo 77 
Liſt y Przywiley Sobotni , ktory doftate- | 
cznie y rzetelnie opifuie OCieĉ S. IAN | 
XXII. Papiez Rzymíki , w Bulli fwoicy in 
ktorg zaczyna Sacratiffime vt in culmine, | 7 
temi wyraznemi słowy. ( Gdym fie kle- 2 
cząc, Vpadízy na kolana modlił , pokažatá b 
mi fie Panna Przenáswietíza w Habičie 4 
Kärmelitanſkim, ) domnie mowila. 
O lanie Synd mego namilſiego ndmig- 9: 
| snikih 


aN pU Sei — 


5 S RA RB. mO 
niku, fluchay , á prędko wypełniey wola 
more, tezeli chceſi dbym cre od nieprzýtá - 
čiot vych rátomáta, y 4%, Papieżć zoflat 
zd Przyczyna moja, d ieżlibyś kiedy cze- 


W od taymilfiego Ind mega zadat, y pra- 


| 


sit imfiytko mitoscimie pewnie otrzymaj, 
bozwol y potwierdz tylko, wielka lafke y 
Yzywiley menu Świętemu y vkochánemu — 
Kármelitánfkiemu Zakonowi , któryod: 

liaſd y Elizeufld náGorze Kármelu pas 
zał fie náddny y pozmolony. And źięmi 
two] nd to, y potwierdź mfytko, co moj 


M 


yu naymilſi raz m Niebie pozwolił y po- 
dnowit : dby ĉi ktorzy do tego świętego 


vakonu Wílapia, abo znábo zenfiwd Brá» 
"wo preytawlly, pulbracia Zakonu tego 
de, y to co wtym Braĉtivie poftánomiono 


: "dre, tržymáčy przeffizeodé beda,tych 


a Kytkich zá foja powazna y mocna przy- 


: 


na, obfitemi Záflugámi fvemiy ofobliva 
AMOCA, picrmfey y nayblizfvey po ześćiw 


= 12 sego Swidtd Soboty, zCifowych mak, 


J 08018: 
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12 KARMSLITANSKE 


>> 7 10 2 $ z e Peg 
Jy ognia mybiwit,ktora laskę tenzePapiez. , 


potwierdził : temi, słowy : z 

Ten Swięty, Odpuft przyimuic » 
potwierdząm,y poftanawiam go na” 
źięmi : tak iako go dla zaftug Nay-/, 
świętfzey Panny. Mariey Mátki fwo-C 
icy, miłośćiwie LES V S Chryftuso 
viwierdźił, pozwolił, y poftinowilP 


w Niebie, ` 4 
A że lálká, Dobrodźieyftwo yć 
Przywiley. ten iftornie pozwolony. ie P 
dowodzi fie tego rzetelnie y pokazuie zcZ 
on, oprocz Papicza tcgo JANA XXII, dzieſe 
ŝieĉ nad to, innych roznych Papiczow, po! 7 
fobie naftepuiacych za prawdziwy Vznślij 
y powagą (woia fiwierdźieli wydaniem g 
to Bully Liftow (woich, iako to A LEXAR 
pra V. CLEMENS VII. PAWEL III. Pala 
EI IV. CLEMENS Will. Pivs V. GRZ ½ 
corz XIII. Sixrvs V. GRZEGORZ XIV, 
PáwEL V. międźy ktoremi tenże otat” 
czny, przerzeczony P A w EL V. WyraZi 
dozwala wlaíng wolą fwei3,y za dowodeid 
przeyrzenia fię w tym, y doftateczney if 
formáciey świętcy Rzymikiey , Genera 


= SKARB. iż 
ag ncyInquizyciey;zgromadzoneyR oku 1613” 
en Aby Łśfkę re yPrzywiley, wfzędźie na Kas 
„zalnicach publikowano,y wiernym z Kazas 
nia oglofzono: Slowá záš pozwolenia ie- 

; go la takie: : : 

“ac Karmelitom pozwolono ieſt, kázdé,y z 
Y Ambon opowiadać, że mlyfcy wierni w 
O-Chryflusie, wolno wierzyć, y Vejpiecznie 
Ustvzymat moga, 6 rátunku y pomocy Duff, 
vilBraci y Siollr, Zakonu y Bráthrá Nag- 

swietfley Panny Bogárodžice Mariey z 
om Karmelu. Toiefh že td Nayfwigtffa 
en (Pannd, Brdei tych y Stoflr Dufše, ktore w 
; aeZdkoniĉ, lub w Brathwie tym, w táfce 
ziefchodza z świata tego, Habitu Szkápler za 
jj ite god żywota go nofSac,y w ni umie- 
on 4/46, Zdzywdja, (Tu obácz y uwaz po- 
a innosči y kondycie, dla otrzymania 

PAáski tey)ktorzy według potvotánia y ſtanu 
R2twegoCayflose należyta fobie y fłanowifwe- 
: : mu trzymać y cbowóć będa, abo Officium 
vui Ple, dbo Godźinki Panny Nayświętfey 
deidprámomác, ólbo gdyby czytáć nieumeli, 
y ii Pofly 
lere 


e. k— IZ 
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14 KARMELITANSKI. | 
Polly od Kościoła $, pofldnowionć trzymá— 
li y objerwowóli, d we Srody y Soboty od 
mięſd fig firzymiólt : oprocz gdyby wie 
dni (džien Narodzenia Panfkiego przy: 
padał, ółbo inna flufina y nieſehronnd 
przyczyna przefikadzála) fma poważni 
przyczyna, y obfitemi zaflugámi, iako j 
ofobliwa tajki fwoiey obrona, y pomoca, pi 
wyśćiu Duf ich z Ciała, ofobliwie w Ŝo 
bore, ktory dzien od Kościoła świętegi 
NayswigifSey Pánnie oddany y poświęca 
ny tefl, zmak czyśćowych mybámieni bf” 
da y w|pomożęn. = E 
Potwierdzaig Łafkę y Przywiley ten.“ 
swiele sławnych y chwalebnych wswic? 
(Čie Akädemiy, y znich lúdži veze- ! 
nych, zdania y decyzyc :1ákote |" 
Z Paryżkiey y Salmanteń: (7 
key: więc yvftawiczne l 


tychże vczonych Do» u 
ktorow Sentencye: K 
ktorzy orymchwa k 
* Jebaie y doftate- = 

"cznie piſza y is 
pisali. 


ROZDIA! 
\ 


1 eee . 3 
4| ROZDIAE IV. 
i O fálce y Przywileiu dru: 


„a gm Bractwa tegoż Szkaplerza 
ní. Świętego. To iefto ſpofeczno- 
oj $ČLY vcześniftwie abo com- 
pl munikácycy wízytkich 

Ŝo dobrych vczynkow, 

Ĝi y zaflug. 


STE y drupa łafka Bractwu temu efobli: 
wa, temuBractwu tylko nádána, z fpulu- 
on czesnictwo abo (połeczność,we wfzytkich 
vie zástugách,y dobrych vezynkách, M(z4ch, 
,. MOdlitwach powierzchownych y wnętrz. 
nych; bogoboynośći, y Bogomy(lnosĉi ak» 
ach, Jilmuznach, Poſtäch, Vigiliach, y 
Infzych iakimkolwick ípofobem nazwa: 
nych zastugich , médanych Przywile- 
iach, Eáfkách y wolnosciách przez cały 
Swift, nic tylko ztymże zakonęm Kirmea 
litänſkiem, y wfzytkimi iego częściami. 
Ale ze wfzytkiemi, ktore tylko w Koščie- 
lé Bożym žaäyduiá fiĉ Zakonámi, Regu» 
A limi, 
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limi, Bractwy y Congtegacyámi, ták 14. 
koby im famym nádane y pozwolone były, 
4 nie tylko ztemi ále y z całęm čiatemy 
z gromadzęniem wiernych y z całą (pole. 
cznośćią y zgromśdzęnicm Kosĉola $wig- | 
tego; ktorey to (pofccznoŝĉi y Vczeŝni-.. 
ctwa,tatka,y mocą, każdy w tym Biáctwie l 
będący y zoftaiący» zasługować fobie mo- 
že, y fpofabiść, nic tylko fkutkiem y frod- 
kiem,ktory fie v Theologow nazywa. ikw- | 
tkiem dofje, vczywienia, za karę doczefną, 
grzechom nafzym założona Bo jeden z nas 
za drugiego dofyć vezynié y wypláčié mo- 
że, w duchownych dobrachy vczyokach. . 
Ale też y frodkiem y Poſobem Jkutku zájtu ， 
zgnia Co y tym pomocno bydź może,kto- 
rzy w grzechu śmiertelnym (3, jako o tym l 
náucza Anielíki Doktor Themas Swigty 
opufcuto 6. 6 idem in additione ad. 3. 
part: QueQ: 27» Artic: 工 item Quæſt. 6... 
de verit: Artic: 6. A to vezesnictwo y" 
ipołeczeńftwo nadane iet y vdźielone J 
nie tylko práwem zwyczáynym, powíze- i 
chnym y władzą ordynowaną od fľar- 
fzych.y zwiczchnośći Zakonney, ale tez" 
ráwem naywyżlzym Laſki nádzwyczáy“ . 
ncy, od Stolice świętcy Apoftolfkiey , y! 
od glo 


AN 
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SKARB 7 
od głowy Koŝĉiola swietego Katelickiego 
Oycow Świętych Papiczow, iako fiç to iá- 
wnie y wyraznie pokaznie z dowodów, 
Liftow y Bull ichze, Vagana V, SIXTVSA 
IV. a mianowičie Cremensa VII. ktora 
| fie zaczyna Ex Clementi Sedis Apostolica Ge. 
e pri ná oftatek yz Liftu Grzzcorza XII. kto- 
| tą zaczyna Vt Laudes Ce. w ktorym to Li. 
ście, migdZy infzemi obſzernieyſzemi sło- 
„ VV tak mowi, słowa fa Bully Papieſkiey: 
» Ng eflátek Clemens tego imignid sio- 
s dmy po lanie XXII. y Alexandrze V. 
"| ktorych Lifly porwierdza wßytkie Odpa- 
«| fIyodpufzezenia grzechow,Przywilegia te 
y- ktore ludžiomoboiey piči nádáne y pozwo- 
n lone fa, Ktoržy Habit alias Szkáplerz S. 
" Przenáchivalebnicvfey , y Nayświętfiey 
i Pánny,Mátki Božey Mariey nefia,ńbo iey 
y Bratiwo Szkáplerzá świętego wpifiówiiy 
e fig przyima, d to trzymára y zácbomuta, 
c- com tychže Liftách Papicfkich wyrazone 
t- y oprfano tefl, mocnie powaga ſmoia flwier= 
5 dit y znowu odnowił » y im wczęfnifiwe 
y "fytkich duchownych doby y debryetrau- 
B D 
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14 KARMELITANSKI. | 
czynkom , iákoy záftug całego Karmel, AE 
żdńfkiego Zakonu y w[iythuego powfebne- k 
g Kosciota miłościwie pozwolił y vdžie- p 
if. Dotad słowa Liftu Papiefkiego. O id P 
ko wielka y nieofzacowóna fczęśliwość , € 
choć iednego tylko świętego y Bogoboy 
nego człowieka swigtobliwosci, ábo mos. 
dlitwy bydź vcześnikiem» daleko wigcey, l 
gdy kto wfzyrkich, ktorych fie wiele bez! 
wratpicnia, y tego wieku,Bogu wiadomych 2 
znávduie : 24 olobliwymPrzywileigm yL4 S 
(ka od tego nadanay vdzielona, ktoty to* 
w ręku y władzy [woicy Mie 5 
l 
ROZDZIAŁ V. 4 

: mtem : 
Krotkie zebranie, abo (umi 
máriuíz wfzytkich nadanych wie 
cznie Odpuftow od Oycow Swi¢k 
tych Papiezow, ktore y tym vdzied 
lone (3. ktorzy Kościoły nawie- y 
dz4i3, Panny Maryey Matki b 
Bożey zGory Karmelu. r 

Przy 


T 
Rzytym, efobliwcá prawdd'we, poka- 
"TA. zánie y tych Odpuftow,nśftępuic ktore 
^" każdemu z oboygá plči, w Bractwie Szká- 
re plerza Świętego zoítaigeym,y godnie Szk4- 
4. plerz; nofzącym, nadanc y vdzielone (3, 4. 
„ toy z wyrdEnicy woli y nákazánia Oyca 
„-„Swiętego Papieża, CLEMENSA X. Sczęśli- 
| wie Kośćiołowi Rzymikiemu teraz pinus 
igcego, przez tegoż Kośćioła Swierego 
= JANA Bons Kirdynald. wicden ofobliwy 
ch zbior y fummariufz zebrane 4 po vezy. 
4 Mioncy Relácicy, znowa od tegoż Oycá 
to $Yiętcgo,wiecznemi czály potwierdzone, 
z doklidem y przyczynienięm wielu in: 
fzych, iako o tym wyraźnie fwiadczy Bal. 
la icgo albo lift ná to nadany w Roku 1673. 
dnia 8. Maia. So tedy takone 
Pierwfa Leo IV. pozwala wizytkim 
IVwriernym, ktorzy Panny Márycy z Gory 
ie. Karmelu, abo Karmelitow, w Boże Naro- 
. „zZęnie, w Wielkanoc, w Swięta Apofto- 
tow Piotra y Pawła, w Świątki, w Niro- 
ie dzęnie, Zwiaftowśnie, w Niebowžiečie, 
„ w Oczyfzczęnic Panny Nayświętlzcy, S. 
7 MrieHaLA Archániolà. Wízytkich Swie- 
tych, w oboie Świętą Krzy24 Swietego , 
W Národzgnie S. laná Krzĉiĉiela, dien 


| B S. Febi 
zy = = 
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S. Fábiáná y Sebeftyana, W Wielki piątek a... 
lub w ktorykolwick džicú Oktawy, Świąt: 
tych zwylz pomienionych nawiedza » 
siedm lat y tyle quádrágen, abo odpulczes 
nia czterdźieftu dat czietdźieftowcy por 
kuty. A 
Wiora. ADRIAN Wtory» STEPHAN PADY“ 
Sincivs III. lanX, Jan Xl. SERGIUS W + 
INNOCENTIUS IV. pozwolili wfzytki | 
tym, ktorzy. z żalem à fkrucha ferdecZo l 
grzechowfwoich wy(powiedawizy fic pe 
mienione Koščioly, abo Kosciolnáwiedzi | 
ig w Swięta mianowánc abo w ktoryko 
wiek dzięń OktaWy> trzecią część gra 
chow ich odpufczaią, 5 
Traetia. CLEMENS 111. ALEXANDER 1] 
GRZEGORZ V. GRZEGORZ VII. wte Świ 
tà telz odpufty porwicrdzieli, | 
Czwarta. CLEMENS IV. wfytkim wit. 
nym, ktorzyby Kościoły te nabożnie t 
wiedzili, we cztery święta Vroczyftof 
Panny Przenayswigtlzey» to iet w N 
bowžiečia, Národzqnias Zsviaftowaniaj ` 
Oczyſzerenia 30 lat y 30 quadragen, 4 
ezrerdziekowey pokuty odpultu > P. 
24 olilt, 
Pieta. W Liščie y Przywilciu A E 
od . 


— — — pat 
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gt 01 Lvetvsa 111, Pa pie, wyrażaią fie y 
= wyliczaią od niego, wfzytkie grzechy, na- 
e. wet lekkie y powízechne ; rozgniewánie 
i ftarfzych, przeftąpienia, y wyftępki, zkre- 
koi, byle tylko wyftepnik na lepíza 
prep F086 do dobrego fig vdał, a źle nabyte 
i dobrá, ieżeli o Panu ich niewie, Zakonni- 
f kom abo Klafztorom Kármelitáň (kim, Abo 
20 Kośćiłoom im przyłączonym oddała 
% „ IV. y GRZE- 
[71 GOR VIII. pozwolili kizdgmu, ktory: 
ko by w tych Koščiolách za żywych y vmar» 
r łych Pačierz y Zdrowaś Matya zmowil, 
wkazdy džieň, gdy to czyni, kilka rázy 
1] czterdzieśći dni, odpuftu. 
yil Siodma HoNoR1vsz LIL. Mixoray IV. 
pozwolili wfzytkim pokutuiacym, odpuft 
„ie wizytkich grzechów» 
N Ofma, Honorivsz IV. wfzytkim, kto- 
ta 12yby wyipewiśdaw (zy fie Kośćicły te ná: 
NI WicdZili, 40 dni y tyle guádrágen, znale: 
|. żytey im pokuty odpuśćił, to ich Wie: 


4 


} 


E tà Tytułu, dedykacycy abo poswigcania 
p Kostiota Karmelitantkiego, w święta Bra- 
Awu Szkaplerza świętego zwyczáyne, W 

inf Wielki Piątek, W Krzyżowe dni, w dzięń. 
Narodzęnia, Zwiśftowania, Oczyíczenia, 
B3 ($3 vNie* 
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y w Niebowźięćja Pánny Našwictízey. 
Diiewiata. BENEDIRT XI. wizytkim,kro- 

rżyby zśłowawfzy za grzechy, ich fig wys 


fpowiśdśli, cztery rázy wtydźięń, iśko | 


to w Pofly, w Poniedźiałek,, we Srode, 


w Piątek, w Sobote, na cześć Nayświęt=" 


fzcy Panny Miryey, y w Niedžiele, jako 
też w dzieŭ Tytułu ktoregokolwick Ko- 
ŝĉiola Zakonu tego, ślbo BréQwa, nabo. 
ZmeKoščioť naw iedza,czterdźieśći dni ode 
puftu, y tyle quśdragęn, y nadto edpu- 
fzczęnie ŝiodmey częśći grzechow w fzy. 
tkich pozwolił. Przytym w fzytkie odputy 
„ktore iegoAnteceflorowic,kiedyzko!wiek 
yiakimkolviek nadali fpofobęm potwier- 
dźł, à ną dni y święta vzwy(z mianowa. 
ne,wedwoynafob przyczynił 
Diieŝiata, JAN XXI. wizyrkie odpufty, 
ktore od prze(ziych y wzwyíz mianowś- 
nych Papieżow, pozwolone były, y nada. 


ne, Zprzyczynieniem 40 dni iefzcze od. 
| puttu y tyle quadragen, kto Kośćioly te, 
|| wcztety Vroczyftośći Pánny Nayšwietízey 


wyfpowiedawízy lie, y záluigc za grze- 


| Chow nawiedźi nadał. 


„ Penge IAN, Przywiley zadufzny, ábo 
Dulzom w Czyśću będącym służący, to 


% 
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iet, Sabbatyng Zakonowi y BriQu Szka- 
plerza świętego, y Ipulvezesnifl wo jego, 
ktorzyby Szkaplerz przyiawízy, ná czescy | 
ná chwałę Panny Przenayświętfzey nosi⸗ 
I, wpierwlza Sobotę po ich zswiata ze- 
ść'u, przez tey Panny zasługi, pomoc y 
7 mocną przyczynę, 2 mak Czyiĉowych 
wybawicnie potwierdźił, nadał y pozwo- 
hł, miłośćiwie. 
lIedenafla. VRBAN VI. Lat 3. odpuftuy 
tyle quádrágen, Zakonnikom y Braĉi Szk4. 
pierza świętego, Panny Nayświętfzcy, ile 
tylko rázy włafce Bożcy, abo bez grze- 
chu znayduią fie y zoftaią, pozwolił. 
Dwinafa. Mirotar V. wízytkich 
wzwyż przerzeczonych Papieżow, Przy- 
Wileia y odpufty, | w wyliczonych dniach 
y świętach, iako tez wízytkie wolnośći x 
Łalki, y Przywileja, Zakonu y Bractwa te- 
go, wedwoynafob przyczynił y potwięra 
dźił, Siedm lat odpuftu y tyle quádrágen 
do tego przydawizy. 
Trzynafa, Sixrvs V. wfzytkie Odpufty 
y Łatki, ktore tylko nadane fa y będą Za- 
konowi y icgo Klafztorom, Kosciotom, 
Bráctwu , Braci y Sioftrom oboicy piči, 
Wizytkim wobec,y kazdgmu z ofobná po- 


B4 tWier⸗ 


24 KARMELITANSKI. 


wie nowe nadaiąc, na święta Niepokala- 
nego Poczęcia, Ofiárowánia, Narodzęnia 
Z wiäſtewania, Nawiedzęnia, Oczyfzcze- 
nia, Wnicbowžiečia Panny Nayświęt- 
fzcy, w każdy dźięn, przez oktawy świąt 


ktoby Kościoły Karmelitanfkie albo kędy 
jet Bradwo Szkaplerza S. náwiedzal, 30 
lat odpuftu y tyle quadragen, znaležýtych 

y zadinych fobie pokut pozwolił. 
Czternafia. Naoftórek CLEMENS VII. po 
Janne XXil. ALEXANDRZE V. tychże Pa- 
piezow Lifty, y Przywileia, za wizelkiey 
wagi y trwálosči vznawizy, tym wizyt- 
kim krorzy Habit, 4bo Szkáplerz Panny 
Przenayświętizey Mariey, Márki Bozey 
nośić beda, à w Bridwo się v piſuia, y 
przyigĉi beda to wízytko trzymaiąć co 
w tych Liftach op;fáno ieft Odpufty y grze- 
chow odpałzczęnia, lalki w(zyrkie, ktore 
im lub ich ofobom nadane, lub pozwolo- 
ne lg, wiecznie ftwierdza: tymże náda- 
ige y pozwaldigc, fpołecznośći we wizy- 
tkich przed Bogiem zaslugách, y dobrych 
vezynkich, ze wfzytkięm Karmelitan- 
#kiem Zakonęm, y zaslugami w fzytkiego 
Kosčio- 


tych, wdźięn Tytułu założęnia Kościoła, N 


twierd£il, wznowił, approbowal: ofobli- — 
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— Koščioľá powlzechnego Katolickiego. 

| | Pigtnafia. Sixrvs V. Liftęm (woim 21. 

> Tub) Roku 1683. pozwolił wfzytkim 

| Wiernym, ktorzyby w káždy czwartek, 

| Mi2y świętey słuchśli, w Karmelitańfkich 
-| Koŝĉiotich Sto lat, 4 ktorzyby Kazania 4- 
bo slows Bożego, drugie Sto, ktoby śię 

Y modlił, pięćdźicśiąt, 4 ktoby sie timze 
| | wtednifpowiadał zilata y tyle quádrágen, 
| | zwłożenych na śię pokut vwalnia. 

| Szefnafla. GRZEGORZ XV, Liftem dá. 
' | nym 19. Septembris Anno 1622. wizy- 
| tkim ktorzyby wyfpowiadawfzy ŝie Kom- 
| munikowali, á wdźięń S. Terefy, Koščioť 
| Zakonu, ábo slipojn z nabožeňftem ná- 
| WiedZili,tam šie zá jedność Panow Chrze- 
| ŝĉian(kich, wywyžízenie S, Rzymíkiego 
| 


— 


Kośćioła, wykorzenienie Hzrezyi modli- 
li, zupełny nádal odpuff, 
> Siedmusĝa. VRBAN VIII. Liſtem 10. 
| Maij 162 4. tákiz odpuft zupełny pozwo- 
lit, wdžieň y Święto lozefá $., Ztemiz 
|kondycyami, także zupełny odpuft, ytym 
- | Wízytkim,ktorzyby ná czterdźieftu godźin 
| nabożęńftwie, od Bi(kup4 pozwolonym, 
- „W Kośćiele Zakonu, 4bo BraQwé, odpra- 
|  Wuiące Sig raz w Rek nabozni byli, 
| Osmina: 


rere 
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Ośminafis. Nàoftátek y CLEMENS X. te- 
raz fczęśliwie Kosdiot S, rządzący y fpra- 
wuiacy Litem te Augufti Anno 1670. 16. 
Maij, 1672: nadał odpuft zupełny. na dźięńt 
Swictá Panny Nayswistizcy Szkśplerza, 
ktora vroczyftość odprawuie sig 16 dnia 
Lipcŝ, abo gdźie zwyczay dľa wiekízey V 
vroczyftośći y zgromádzenia Iudu, w Nie, 
dele potym dniu pierw (za, takze wdžieň 
S. ledrzeia Korfynś Bifkupá , Anioli M :- 
częnnika, Woyĉiecha Wyznawcę, Maricy £ 
Magdaleny de Pázis, tym ktorzy Kośćioł 
nawiedza Zakonu, abo Bra@wa tego» y ” 

tám šie znabożęńftwęm modlić będą: Wi 
Sa iefcze y infze odpufty,ktore Ss V. 
wzwyfz mianowanym Liscie wfzyfikim E 
wiernym pozwolił, iako kazdemu, ktory 
by ieden drugiego tę mi słowy pozdrawił. p 
Niech będzie pochwa'ow 1 B SPS Chriflus, A ii 
pozdrowiony od powiedział, ná wieki abo ble 
zawſſe, abo Amen, gážickolwiek y co raz EN 

to wyizecze, tyle razy obadway so dni, y 

doſtapia odpuftu, kto TESES abo MA! 

Rid nabożnie wyrzecze, 25. dni, kto zaś te 

to Imie, ábo Imioná przy śmierći, icżeli» ĉe 
vftami nie może, lercem wyraZi y tých 2) 
Imion wzywść bgdžic, byle tod za T 
tà miat 


1 
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tá miał we 2 yczäiu, zupełny odpuft, y 
grzechow jego, Przy  offátecznym 
żywotś iego Akcie zgładzęnie. Tým kto. 
rzy Litania mowią, o Imięniu JEZ 7 300 
Lat, tym zaś coo Naswier: Pánnie 200. Po. 
Szty my tym Kaznodžieiom,ktorzy na Kaza. 
niach, y przemowśch ſwoich, slucháczove 
nauczać beda, Imienia Iszvs WzywWáč y po. 
| Zdrawidĉ, lub Imienia Pánny Nayswier. 
| fzcy,MARY! refo yrakięż odpufty (3 nadane 
| Se icſſexe y nád te ofobliwe odpufty, ktore 
d Očiec S. Póweł v Przem Lifiy ale Bre. 
WA fipoje, idko to per Brene Appflolicum 30 0. 
„ Bobra. Auno 160. 31 Augufti 1609, 15 luij 
E Eg Drága Szkáplerzá Swipte. o, 
y Fiern fa. Wizytkim Wiernym oboje 
t. Pi, ktorzyby na mieylew gdźie to Bra. 
two ieft, w Brádwo šie w piluiąc, Szk4. 
o Merz wżźięli, w dźięń Przyięcia do Brá- 
2 wi, gdy sie (powiądźć y konimunike- 
i, 26 beda, Odpuft zupełny, | 
4. Ytora. Wiaytkim także Bráči y Sig. 
4g tom, (powiádálácym Sie, y do Nayswier- 
li, ego Sakramentu Przy tępuiacym,wdzięń 


ch Ay Šwietízey Panny Szkáplerzá, 26 Lipca, 
oslo i4ko gdźie %Wyczay ich, w naypier. 
iatha Niedźielę Potym dnia, 4 modlacyie 


Lie zá 
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|| się za wywyżlzęnie S. Rzymſkiego Ko: 
„| sóioła, wykorzenięnie Heretykow» Od: 
fczepięńcow od tegož Kosčiolá, y Za 280” 
de Panow Chezescrantkich; Odpuſt także 
zupełny. Ed 
Trzelia: Wfzyfikim Braĉi y Sioftrom + ve 
ktorzyby žaluiac z4 grzechy ( oie A znich | 
ĉie viprawiedh wizy Bogu, przez fpowiedź | 
S Wietg, a Przenayświętlzey Shkrament > | 
Gla y Krwie Chryftufá Pang» wzięli» | 
Imię Iesvs vftámi abo gdyby niemogli» | 
ſercem w godZine šmierči wfpomnieli, y | 
nabożnie go vyznali, zupełne y całe wizy: | 
tkich grzechow (woich odpufczeBic. | 
Corarta. Wfzytkim Braĉi y Sioftrom m 
ktorzyby 04 Micsteczuey Bráckiey Proce(- 
fycy, zwykicy bywać Z Nayswictfzym Sa 
kramentem byli, (Ktora šie zwykła zaw ze 
gdźie Bra A iel, pierwizey albo, wto 
rey Niedziele kázdego Miesiaca odprawa 
wic) gdy Ipowiedáé Sie y komunikowal 
pod ren czas beda, Odpuft zupełny. 
pieta. Tym wfzytkim, ktorzy wte dn 
poftanowione od Zakonu Kármelitáfikie 
go, niezwykli mięfa iadac， ktoby Się tr 
mal, ofebliwic zBrśći y ták pośćił, 300 af 
Qdpufiu. | 


seo) 
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Sofa. Tym, ktorzy w Braiwie co. 
džeň 7 Pacierzy y 7 Zdrowych Máryi ma. 
wiść zwykli, ná pamiątkę ŝiedmi radoséi IM 
Naświętfzey Panny, 40 Lat Odpuftu. | 


Siodma. Tym, ktorzy fa w Szkiplerzu „ ||) 


po odprawioney (powied£i, raz w Miešiac id 
Przenaświętfzy Sakriment kiedykolwiek 


przyima y modlić sie beda, zwyczáynie i 
zí zgodę Panow Chrzesčiaň(kich,wýwyž- | 
fzęnie Stolice Apoſtolſkiey, wykorzęnie- | 
nie Hæreziy, osm lar odpuftu, y tyle quá: |t 


drigen. A 
Ofma. Braci y Sioſtrom, ktorzy po od- || 
prawioney (powicdzi y Kommunicy, w 
kážde święto Panny Przenayświęcfzcy IN 
modlić się będą, w Koščiele Kśrmeliran. | 
Kim, ábo w Kaplicy Bradtwá, 24 tez zgo- |! 
de Panow Chrześćiańfkich, wywyżlzęnie " 
Kościoła y wykorzenicnie HeretykoW, Lat 
3 y tyle2 quadragen. i Ig 
Dziwiata. Tym, ktorzy Nayświętfzy || 
Sikriment z świecą (ieżeli można rzecz) 
do chorcgo prowadzą, á ža tegoż chore- 
go modlić Sig do Boga beda, 5 Lat Od- 

puftu y s guddragen. 
Dziesiąta. Tym, ktorzyCiśła Bráci y Siotr 
do pogrzebuChrześćiańfko poprowódzą,4 
za due 
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za dulze ich prosić y błagać będą Bog, 


Sto dni Odpuftu. 

iedenafia. Tym, ktorzy ná Mízy Brae 
ekiey będa, kiedy sie zwykle lubo zazy- 
wych lubo zá vmarłych odprawowac bę: 
džie, tik Pánnie Nayswigtizey + iako te? 
zinízcy pobozney intencycy» ná (chadzce, 
nabożęńftwie , na mieyicu Bractwa tego, 
będa : abo vbogicgo Chrzeŝĉiaŭ(ka vezyn- 
nośćią y zlitowanigm przyim3, lub táko- 
wym wW iákicykolwick potrzebie pomoc 
&bo ratunek dadzą od grzechu y od oka- 
zycy dozlego odwiod3, jałmużnę, lub x 
doczefnych świeckich dóbr, lub ducho» 
wnych do sie bie należytych dadzą, pokoy, 
Abo pomiarkowinic między (wemi, lub 
obcymi, y przyjażń (prawigs bladzacego 
na dobra droge naprowadzą» nicwiádo- 


| 
lá 
1 

4 

8 

i 

€ 

€ 

c 


2 


mych Bożego przykazania y boiaźni 1; 


Bozey, albo co do zbawięnia należy na- 


uczą, lub tezvezynck i3ki miłosierny, $- 
ktęm jakimkolwiek miłośći przeciwko 
Bogu ybliźnięmu wypełnią, y wyświade 


v 


czą: za każdy taki vczynek, Sro dni odpu* „ 
fu, z zadanych pokut, abo win innych p 


według zwyczáiu Kościoła S, otrzymaią. 
Drvánafta. Ktorzy Officium abo Go- 
dźinki 


d: 
iB 
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— dźinki Rzymíkie Panny Nayswietfzey na» 
boznic odprawią, Sto dni Odpuftu do» 
figpia. 
Trzynafla. Do tych wfżytkich Łafk y 
tak obfitych dobrodźieftw CLEMENS X, 
.L Papież , fzczęśliwie teraz panuiący , 
" Bráci y Sioftrom Szkáplerzá S. krorzyby 
na proceſſyey, y nabożęńltwie Miesię- 
cznym, ktore zwykle w Niedź cle pier. 
wiza albo w tora Micŝiac4 każdego, (lu- 
boby y win(za Niedžicle, ktoraby Brattwo 
obrało fobie, odprawowála sie) obcho- 
dzą; á dla zábáwy y slu(zncy iikiey przy- 
czyny ná nabożęńftwie tym bydź nie mo- 
83, byle śię tylko kiedykolwiek wy(po- 
wiádáli, y Kommunikowili, Kosciol abo 
Kaplicę Brad wi nabožnie nawiedžili, y 
tam sig zdicdnosd y wywyżlzęnie Koscio- 
lá S. à za wykorzęnienie Hærezyey modli- 
li, tenze Odpuft zupełny, ktory niegdy 
PAWEL V. (tym ktorzyby przytomnie y 
rzetelnie na proceilyey byli) był poźwolił, 
- porwierdZil A nie tylko tym, ale tež ną 
” oftatek chorym, w niemocy, y wiežieniu 
będącym, podrożnym, ktorzyby wre Nie. 
* dźielęKośćiołow alboKaplic,lub ołtarzow 
- Bráckich nawiedźić nie mogli, (byle Go. 
i dźinkż 


一 < 
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dźinki Nayšwietízey Panny Márycy od 
prawili, abo przynamnicy Akt (kruchy > | 
Abo żal zá grzechy (voie w fobie w zbudži: 


fzego Sákrámentu przyigcia,iako naypred- 
{za (pofobnosčia wykonać to będą mogli» 1 
o co gdy Sic zá pierwfzą wcześnośćią ĤA- = 
rać beda ) tym ſpoſobem wizyfcy doftą- | 
pig, tegoż zupełnego Odpuſtu. 

Teńże Očiec Swięty, aby dufze wier- ( 
nych, tym bardźicy do pragnięnia zbá- A 
wienia zachecil, à nabožeňítwo Wielkie 

y ofobliwe w nich w zbudźił, wízyftkim | 
w pofpolitošči, y každemu zofobná s Z ` 
_ wiernych, oboiey płói, ktorzyby W pra t 
. wdZiwey y fezercy pokučie grzechow l 
` fwoich šie wyípoviedáli, 了 Naswierízy | 
Sakrament godnie z naležytym nabożęń: I 
ftem przyięli, w ktorymkolwiek Koiĉie l 
le Zakonu, y Brawa tego» on nabožniť 

. nawiedżiwfzy, w dni y swięta Nayświęt 
. fzey Pánny Przeczyftcy Bogarodźice , 10 
jet, Niepokalanego Poczęcia + Narodzę: Š 
nia, Ofiárowánia, Zwiaftowśnia Nawić } 
dzenia, Oczyſzczenia, y W Niebowžieči € 
4 tam šie zwyczaynie nabožnie modlili £ 
zá zgodi 


ME — saia — : 
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l- za zgodę Panow Chrześciśńfkich , wy- 
,.wyż'zęnie Koććiołá S., wykorzenienie 
i y wynitczenie Hrrezycy, zupelny grzes 
Ss chow Odpuñ, A krorzyby na Pozdrowie- 
t- niu Panny Nayświętlzey, to ief na Salye 
d- Regina (ktore zwyczávnie w Zakonie Kare 
i *melirattkim Spie ae zwykli) byli,átáme 
á- że wzwylz namięnionym ſpoſobem moe 
a- dhli sie: Sto dni Odpuſtu otrzymaią, 
A. nżoftarck, wfzyfikie Indulgencye y 
r- Odpufty, ktore pozwolone fa. y: zasługo- 
á- WAĆ zwykli ĉi, ktorzy. ma Stárnách b VA. 
ie 19 y one odpráwowáč przytomnie Zvye 
m ki, w Kaščiotach, Miáttá Rzymíkiego, tak 
z w fámym. Mieśćie iako y za murámi Miatt4 
a bedgcemi, od Stolice Swietey naznaczo- 
xi Demi, one nawiedzaiąc y obchodzac, tym 
zy ktorzvby na, micyfce tych, Koščiot Kar. 
4 mektaniki lub Kaplicę Brátwá nawiedźi» 
ie, lita waga y (ku: kiem pozwol ł miłościwie, 
if CLEMENS X. iákoby włuśnie przytomni pod 
gt, te czáfy Kośćioły te w Rzymie nawiedéili, 
m A żeby Braĉia y Sioftry Szkaplerz Na. 
20 świętizey Panny: wiedźicli, ktorych dni w 
ic kazdym. Mięśiąca , iakich y lak wielkich 
i Odpuftow doŭtapiĉ mogą, ktore fig to fa- 
ili Sonus, nazywaig: te z roznych Autorow 


di C zebrane 
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zcbrane ; (ofobliwie od Wielebnych Oy. 
cow Thoma(za od Páná lezu(á, Emmanu- 
eliRoderyka. Antoniego Mariey de Reida, D 
Pawia od wízyrkich SS., krotko wypiſuie. V 


W Śtycz ni. 


Dnià. 1. z. ĝo 4. 5. 6. 7. 8.9. 10, II 12. 13x: 
14. 15. 16.17. kro nawiedza Kosciol Kar- 
melitanfki, albo Kaplice gdźie ich = 
ctwo Szkaplerz4 Nášwietízey Panny: 
pełny Odpuft, y duſze z mak Cry zaj n 
wych wybawid, E 
Oprocz pomienionych dni; kázdey nie. d 
džicle tego Micsiacá , także Odpuſt zupeł. 
ny, y wybawienie dufze z mak ag 
wych, 
Nad to, znowu pierwfzego dnia Sty: 5 
cznia, lat 9400. y trzydni Odpuftu, y zno f 


p 
v 


wu Jat 2800. y dni g. pozyfkdie. N 
Dnia 6, Zupetny Odpuft. E 
Dnia 13. Zupełny Odpuft. BK 


Dniá 14. Odpuftu tyšiac lat. 

Dniá i6. Odpufczćnie wizytkich grzechow 

Takže dniá 28. 23. y 24. zupelny Odpu£i 
W Lutymo. 


F 
Dniá 1. 2. f. 22. 24. Odpuft zupełny; 11 
wybéwicnie du(ze z Czyfca. "n 
p Mir. 
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R W Maren. 
a, Dnia 1. 2. 3.4.5.6. 26. Odpuft zupełny; y 
ie, vwolnienie dulze z Czyfcá. 7. Odpuftzu- 
pełny: także 12. 19. 20. 21. odpuftzupełny 
W każdy Piątek M.esiaca Marca , Odpuft 
3-5$żupełny. 
p , Kwietniu, 
u. Dnid 18. 25. Odputt zupciny, y wybawie- 
o- nie dulze Z mak Czyfcowych. 
'Dnia 23. Odpuſtu lát 9. tysięcy fto y trzy, 
je. dni 260, ` 


el. I Man. 

„ Kazdey Niedźiele tego Micsiacd Odpuſt 
zupełny» 

Y! Dnia 1 2. 3.6.8. 17. Odpuft zupelny y dus 

9 {ze z Czyśća wybawienie, 
„Nadto poczawizy od dnia 8. 42 do pier. 
„wfzego dnia Sierpniá Odpuft zupełny ná 
fkazdy dźięń, 

EB W Kernen. 

fi. Dnia 1. 2. 3. 4. fe 6.7. 8. 9. 10. m Od. 
| puft zupełny y iedná du(z4 z mak Czysco- 
„wych wybawiona bywa. 

nia 13. 24. 29. 30. Odpuft zupelny, 

„ Dnia17. Sto lat Odpuſtu, y tyleż quádrágen: 

45 i C2 ' Doiś 
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Dniá 12. Lat sicdmtysiecy Odpuftu, T 
26. Tysiac lat odpuftu. 28, dnia Tyšiac la, 
y tyleż quadragen odpuftu. D 
IF Lipcu. O 
Dnit ? 2 f. Odputt zupełny, y dufzW 
2 ( zvích wybawienie P 
Dniá 14.17 21 25. 20 odpuft zupełny. 
w. Dwa rysigva lát odpuftu 20. Odpuſti 
lat rysiac. „ 
a Dwatysiaed lát odpuſtu. 23. fto lát odp, 
puftu y czterdźicśćj, 
29, Pięć tysiç y ist odpuſtu. 
W Sierpniu, | 
Dniś z f. 16. y 24, zupełny Odpuſt 
wybawienie icdocy duíze z mak Czyſcoy 
wych. fc 
Poczaw(zy od Swięta S. Piotra w okop, 
wach, przez cila oktawe. E 
Także przez cala oktawę Wnicbowžigb 
Cia Naświętfzey Panny Maryi Odpuft zup 
pełny. ft: 
Dnia 10. 12. 14. 19. 24: 28 29. Od puſt zup 
pelay, — la 
W Wrzefiin. 


Pe 


D 
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y wybawienie duſze icdncy z mak Czy- 
late o wy«ch. : i 
Jnia 7. 14 20, 21. 30. Odpuft znpełny. 
Dad 16. Tyśiąc lat 27. Siedm rysięcy lat 
Odputtu. 
(z Wc dni Suchedniowe: tego Micŝiaca O1. 
putt zupciny, y wvbiwicnie dufze 2 Czy(ca 
W Pazdziernika. 
tt Dnia a. y 4 bey O touso c zupełnym, 
wybawienie duize z Czvíca. 
odp zez oktawę S. Franvilzka Odpuf zu: 
pełny. : 
Dnia 13. y 23. Odpnft zupełny, 
W Liftopddzie, 
RI Dnia 2. 8. 9411. 12. 30 Odpuft zupełny 
toy wybawienie duize iedncy z mak Czy» 
(cowych. 
koPrzez całą oktawę dnia zadufznego Ode 
“pul zupełny. 
inia 1. 18. 21. 22. 23. Odpuft zupełny. 
ZUDnia 10. Odpufty welkic. Dalá u. lat trzye 
ſta v tyleż quadragen. 
ZUDni4 19. Sto lat 24. 27. Tyśiąc lat. 29. Sto 
lat Odputtu. 


W Grudnia. 


łn Dniá 8. 23. Odpuft zupełny, y dufze 2 
C3 C2yl.à 


] 
1 
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Czy!cá wybawienie. ja 
W džieň Bożego Narodzeni 3, przy kiżdey 
- Mízy Odpuft zupełny.  - 

Dnia 6 7. 21. 29. 28. 31. Odpuft zupełny. 
Dnia z. Osm tysięcy lat 4. Tyšiac lat 4 
Sto lat Odpuftu. 24: Dwadziescia y ošn. 
tysięcy lat, y trzečicy częśći grzechos? 
odpuízczenie. 


Odpufy Stationum Adwentowi 
Ktorych Bráčia Sstaplers4 S. doſtepuig. 


W NiedZicle L II. HL IV. Adwęntowi 
y we dni Suchedniowe ktore na ten cza. 
_ przypadaią zupelny Odpuſt. ; 

= Ták2e w Niedźielę Starozapuftną, Mie 
ſopuſtna, y Zapuftną Odpuſt zupełny: 0 
procz tego w ftarozapuftną Niedzielę di 
fza zczyfca bywa wybawiona. : 

Say inne Odpufly wteż wfzytkie pł 
mienione Niedziele, śle ich dla krotké 
sci niewyliczam, dolyĉ la(ki Bozey pr? 
N zupełnego Od puſtu. 


Odpufty Stationú yell | 


Na kazdy dźięń poczaw| zy od Srot- | 
say ftepncy W Pott, aż do Niedźiele Prz 
a 


| 
| 
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| Wodney po Wielkicynocy Odpuft zupet. 
ey ny: oproczinnych káždodžiennych O4- 
puftow, ktore fzeroce opifuie, W. O. Pás 
wel od wizytkich Swietych Kśrmelita 
f Bofly. 

in, Nadto w NiedZiele Poftną III. Ib. y 
xe Kwietna, wybawienie dulze 2 mak czyę 

Ícowych. 


y  Odpufly Stationum po Wielkieynocy. 


. WNiedziele Wiclkg, y w Pizewodn3, 
Odpuft zupełny, j 
W. W krzyżowe dni oprocz odpuftu zupełne» 
A go, wybawienie dulze 2 Czylcą. 
_ M dźięń w Niebowitapienia Pańkiegos 
$ Odpuft zupełny. 
di Odpuft zupełny. 
| Od Nicdzicle Swiateczney y w Oktawę 
P Odpuft zupelny. 
KÚ W dźień Bożego Ciálá y przez Oktawę 
7" Odpnft zupełny, 
Oprocz tego, we Czwartek w Sobotę 
Swiateczng, y w dzieĥ Troyce Przena。 
| świętfzey, przy zupełnym odpuščie wye 
„j bawienie dufze z Czy(ca. 
„| Pla pewnieyfego jednák pomieniongib Odpu- 
nt C 4 Pem 


—— 
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9 W Wigilia, to ieft w Sobote Swigteczng. - a 


4 RARMELITANSKI. 
flow dofzpienia. trzeba kde wiedzieć. 20 
seĝeli homiedes v evitrz buie (nawiedzdiac Ko: 
4% Karmelitar kr. a bo Kaolice kedy ie] Bra. 
Ewa czkapkrzá) powinien akt ferurby żalu 24 
grzechy w obie wzbudzić y mod ic šie zá pod. 
eif ne Koscidá >. Rzymjkicgo. 24 wykorze* 
nienie Hirexy: y OdficzepenfiwA : y zá zgodę? 
Panow ( bye estias fe icb 
ROZDZIAE VI. 
Wolnoséi niektore y do- 
S MS 
zwolenia temu Bra- |, 
Eu 
&wu nadane. 3 
Cus VII. w Bulli abo Liščie woe) | 
im, ktory šie poczyna ex Clementi e. 
da Apoftolice prouifione. Dozwala wzyt-| ， 
kim Braći y Sioftrom, obrać fobie ktore. |, 
gokolwick, (byle na fpowicdZi stuchánie | 
zwykle approbowanego,) fpowiednika, $ 
ktory ich od wizelkich Exkommun'k >, 
Cenfur Kościelnych , od wizyfikich grze”. 
chow, choćby naywiękfzych y nasse, 
ſzy ch, choćby y samemu Papieżowi za. 
chowánych abo rezerwowanych» wyią: | 
wizy te, ktore wyraża Lift wielkoazwat- 
tkowy abe Bulla Cana Domini vozgrzefżyć ` 
MOŻE 


SKARB l 4 
@ moze. Tenż: (powiednkraż wladzaf): 
„bie nddana, wizvitkie sluby Braŝi y Sioftr, 
i. winfzesike dobtevczynki odmienić mo. 
4 Ze y znich cale y zupełnie rożgrzejz 7G » 
„ | oprocz Ślubu do lerużalem Grobu, #45. 
| fkiego náWiedzenia, do Rzymu S, Pjotra 
e y Pawłą do H:fzpaniey w Compoftelli S. 
Takuba, wftapięnia do Zakonu takiego 5 
abo dożywotnie záchowánia <zvítošči. 
Także ze wizyitkich pezys ag y obiernic, 
» kroreby iednak były bez (kody y vkrzy» 
wdzęnia blZniego, vwolniĉy rozgrzefzyć 
ma władzą. - 
| Tenże Ociec Swięty, tým wzwyfz pos 
= mienioným Litem Parasrapbo none: pos 
„| zwala kázdemu zBiatwa rego Altare por= 
|#arie abo wolne odprawowania Mizy 
4 Swierey, podczas potrzeby, y gdźie blis 
S fkicy Kośćioła (poľobaošči niemaíz, W 
„Domu, ná mieylcu przyltovnym. ná to o- 
»Fbränym przez ktoregokotwick Kapłana , 
„. nie tylko czáľu interdykru Kośćielńego, 
| zákázow Kośćiołow , śle każdego vzá- 
lu, y przed wichodem Stone. Podez‘s 
| tychże Interdykrow y Zakizow Rośćicl. 
a nych, dozwala Bráci y Sioſtrom, iawnie 
„g Fhować üç, 2 wyczaynęmi ceremoniámi 


e y obrzę* 
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y obrzędami tak iákoby Inrerdiktow nie 


-bylo 
ROZDZIAŁ VY. 
Pytania niektore y ná nie 
odpowiedźi okolo Bractwa 
Szkaplerza Swigtego y le- 
go vítaw albo Reguľ. 


Pytdnie Pierwfe. 

Teżli każdy z Zakonu Karmelitanfkicgo 
Szkaplerze święćić,, y do Brad wa przyi- 
mowaé moze r cx] 

Odpowiadam? Nie? chyba 2e ma moc y 
władzą od ftárfzych fobie ná to wyraźnie 
dáng y vdźieloną. = 

Pytdnie Drugie. | 

Ježeli inny iaki Zakonnik 4 nie Kfrme-, 
lita, abo Swiecki Xigdz, može do Brad wa 
tego przvimowaĉ? 

Odpowiddam iż może? Ale n4 to musi 
mieć przez Lift; abo wprowadzenic gdzit 
tego Bractwa, moc y pozwalgnie, od Ge 
nerala, Abo Przełożonego ktorego Karme. 
Liśńfkiego , ktorému tego vdźielił Gene 

ral, 


75 
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— mał, inaczey nieważnieby to czynił, y Gi 


ktorzy ed tego, coby takiey na to mocy 
nie miał, niewaznieby byli przyiedi, 4 za- 
tym niebyliby w Brádwie, aniby vcześni- 
kami Łafk, przy wileiow y edpuftow Br4- 
Ciwa tego byli, 
2 i 
Tytdnie Trzecie. 

Takiey Farby y. Koloru szkaplerz bydź 
ma? 

Odpowińdam, Kalztanowaty abo Szaro” 
wlotowy, bo taki zdawnd był Habit Ta- 
konu Karmelitaŭfkiezo. 

Pytdnie Czwarte, 

Łiakicy bydź ma Materiey Szkaplerz? 
Odpowiadam że lubo o tym żadnego po- 
ftanowięnia nie mafż; dobrze iednák aby 
Habit tęn abo Szari Nayswietízey Panny 
z Sukná była albo ziakicy máreriey nieie- 
dwabney, przyftoynte, 4 nie bogito zro~ 
biony, znaky pamiatke naśladowania po: 
kory Nayswietizey Panny wyrażaiąca. 


Pytanie Piate. 


leżeli trzeba, aby ná Szkáplerzu byłią- 
ki obrazek abo wyrdzenie Panny Nay- 


„świętfzcy ? 


Odpo- 
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Odpowiilan, nit tczeba ; lecz chwalee 
bna rzecz icit, ná wzbudzęnie częfto w 
fobie, pamiatki Panny Przenayświęt(zey, 
idąc za zwycza gn Wie lu, y (pofobnosĉia, 
mieć wyrizony Obrazek Panny Nay: 
šwietízey abo imię icy. | 
Pytanie Szofte. 
Co za miárá y Wicikość Szkáplerzá 
bydž ma? 
OA ii Wierz grzynamniey na 
cztery palce dobre, à wzdłufz ná iześć : 
wolno iednák każdemu do nabożęńft wś 
{wego dtužízy lub krotízy nośić. 
Pytanie Siodme. 

Co wprzod vczynić powinien kto 
chce y pragnie, do Bratwa Szkaplerza Se 
przyięty bydź ? | 

Odpowiadam ? To: że wprzod z zalem | 
ná gizechy Iwone wyfpowiedać fie, Nie | 
świętfzy Sakrament Ciálá y Krwie Pan. 
fkicy nabożnie przyiąć,y od Kapłana (tare 
{zego nad Bráčtwem tym, Szkaplerz WZ- 
ia ma, do Brakwa bydz wpifany, y On 
záw(zc na fobie nośić. 

Pytánie Ofme. 

Jeżeli bez (powiedži y Kommuniev nie 

mog by ię wpuać e Qape- 


* 


a bma ( 
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= Odpowiddam, že mogłby gdyby tego | 
przyczyna iáka poważna była, áleby ták HÚ 
Odpuftu zupełnego na ten czas niedofta- | 
pil, ktory tym, ktorzy w(tepuig y Wpiľu. 
ig fig . Brad wo, nadany ieſt. 
= Tytdnie Deieviate, 
liko y gdzie nosić Sekaplerz? 

Odpowiá lam. Na fzvicy y rámionách, 
bo taki zwyczay, y 2 tad Szkáplerzem ná. 
zwana Sukienka Naświęt: Panny, 

Tytdnie Dziefiate, 

Ci co czáfem abo częlto ni (obie Szk4. 
plerza nienofzą, czy doſtapia Łafk, wol- 
noíci, y Przywilerow ? 

Odporviádam. lezeli to prez krótki czas 
idki czynia, redy fa vezeftnikámi, iezcli Zaś 

| przez znaczny iáki czás wtym (ie nic- 

| dbalftwie nicpoczuwáia, tedy niezyika a: 

ry owlzem zdanie wielu, że nowym Wpi- 
faniem , y przyjęciem, zaowu odnowić 
potrzebą (we nabožeňitwo, 


(0 Pytanie ledenaffe. 
leżeli dla doftapienia Laki y odpuftu 
„Bele sáblátyny abo præywileiu y nádánia 
e $obotaicgo (o ktorym malz w-Rozdiale 
= Wtorym 


. 
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sy torym. ) powinna rzecz ieft, iednę ze —— 
dwuch Condicyi, tám położonych, ko- 
-niecznie wypełnić + to ieft Officium ábo 
Godžinki Rrzymfkte Pánny Máricy mo- 
wid: abo we Srody od migsa wftrzymy» 
wać fie? A 
Odpowiadam | trzeba iednę ztych Con- Y 
dyciey wypełnić, według wyraźnego po- 
finowięnia y zwyczaiu. Lecz gdyby ia- 
ka słufzna lub poważna do tego była przy- 
czyna ; żeby Ani pierwfzey áni dtugiey 
Condicicy kto wypełnić abo dofyć vczy* 
nić nie mogł, może fię „tika ofobg di- 
{penfowac y Condicye te winfzy iaki do- 
bry vezynek przemienié Bo o tym wy- | | 
rážnie wfpomina táž Balla abo Lift prze: | ~ 
rzeczony tymi słowy. Nifi nece fitatis Caw: = 
fa alicui effent impedimento. To ieft, chy- | 
baby z potrzeby idkiey y przyczyny do | 
tego przcízkode jaka mieli Z 
Pytanie Dwanafte. £ 
A iedli tez ktory 2 krewkosci ludzkiey |. 
y vpadku nieprzyftoynie żyje; abo Offici- | 
um Godźinek Rzymíkich Panny Maricy | 
“nieodmawia, abo nie pośći, czy tež otrzy“! 
mia y ošiagnie Latke 16 Sobotnia! + 
üdpowiádam. leicli prawdźiwą pokutę 


é y | 
y žal 


| 
f 
: 
i 
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y žal za grzechy o przepędzony lśdhiako 
T wiek (woy vczyni z mocnym a ftatecznym 
pofiánowieniem poprawy zyword, Wo. 
ſtatku wieku (wego, dofyć czyniąc przez 
pokutę, y fzczerze pełniąc to, co powi- 
nien z Przykazania Bofkiego, bez wątpię: 
nia Matka nicikończonych Łatk, y miło. 
| SierdZia, Nášwietíza Pánná nie vmknie 
mu tak fzczodrobliwey Latki y z litowa- 
nia (wego. 
Pytanie Trzynafie, 
A 0 Sicdwi Paćierząch y Zdrowych 
Maryách , ktore kto codźięnnie odma- 
| Wia, ná część y Pámiatke ŝiedmi rádosci 
| Panny Przenayswietlzey iako rozumieć? 
Przyczyna watpliwośći ; iż nic krorzy 
| tak rozúmicia , že do otrzyinánia Odpu- 
| flu, kto tylko ŝiedm Paćierzy y Pozdro- 
'| Wignia mawia, ten otrzymuie Odpuft 
„Sobotni, bez wypełnienia dwuch wzwyfz 
| mianowánych Condicicy ? 
Odpowiddam; że w Liftach Papiefkich 


i wyraźnie namieniáia pewne Odpufty, kto- 
rych či doftcpuia, ktorzy te Paćierze tym 
5 fpofobęm mowią, źle te nic nie mája do 


 „Otrzy mánia Zálki Sobotniey, A że rak 
2 nicktorzy rozumicią, Z tad to rozumięnie 
7) 


al pofzlo 


| 
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pollo, že naniekiorych mieylcd h, z nie 
ktote mi ofobami,w Condicvac h da otrzy». 
mania Lá(ki Sobotnicy difpentowano, yr 
jedne ztych odmieniono w Sicdns Pacie- 
rzy y šiedm Zdrowych Máricys codici 
odprawięnie, zá azilgm, z tego vraslo ,, 
między ludźmi, proftęmi mniemanie, 267 
to iet Cendicya do otrzymania Odpuſtu 
Sobornicgo, wczym fie bárzo myla+ ba 
tizebą koniccznie abo we Srody mięsa nie 
jesć , abo, Godźinki Rzymfkie Nayswięt» 
fzey Panny codźiennie MOWIĈe — 


Pytanie Cs ternafte. 


Ci ktorzy codZiennie znabożęńltwa, 4 
bo inſzey obligá v: v powinności, z Votum. 
ábo obiecánia, Oficiwm wielkie Kapłańtkie, 
albo male Rzymikie o. Pánme Przenas 
świętfzcy mowia, czy zofobna drugie Ol. 
ficium, ná. doftapienie Lalki Sobotnicy» 
mowić powinni? l > 

Odpomiadam s nie powinni; Bo. Condi: 
cya tego nie Wyčiaga, tylko. żeby GodZim 
ki mowié, a & że odmawiają ziákicykol“ 
wick obligacicy, tym famym. dotyć czy: 
nia? icdnym bowięm vczynkiem , mose 
kio vielem powinnośćiom, dolyć vc. 

nic. Bo 
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fit, Bo jako kto pofzczac w Wielki Potts 
“| y Poftowi, y Piatkowi, y Wigiliey, y Su- 
“| chedmom, icdoym poftęm dolyć czyni 4 
choć fic obligacya do wfżyftkich SCiaga » 
i tak y wnalzcy ckázyey toż fię dźicie, y 
tot rozumieć potrzeba, ö 
Nie dorye iednak rey Cond'ciey ezynig 
b Či, krorzy za to inne mále M ábo Go» 
^. dzinki odmawidia, iżko to Niepokalane 
* “ĝo Poczęćia, y inne ktatíze. : 
SK ， 
: Pjtanie Pietnafle. 
leżeli to na woli y vpodobanin kg. 
Zdego obrać fobie do wykonáaia ztych 
a dwuch ktorą chce Condicy3ábo Oificium 
|| mowić, abo Środy pos¢ic? 
„ Odpowiśdam: Nie; Ale či co czytąć Ve 
jj. Miel à we Srody poščié znabiałęm nie- 
. chcą, koniecznie odprawować Officium 
p 4bo Godžink: małe Rzymfkie powinni, 
Ci zaś ktorzy czytać nieumieia, maa Zwys 
ie, Czdyne pofty od Kośćioła nakazane cho. 
p WAĆ, a we Srodey Sobotę od mięsa fig 
|| Wirzymywaĉ; Tego wyrazaie potrzcbu- 
y ią y wyciagdia Liſty Papiefkie CLEMEN- 
ję SA VII. GRZEGORZA XIII. PAWŁA Vý 
ye W (woichRegulach y Vitawach temi to sło: 
| al Wy wyrażaią, aby why/cy či korzy eleo Prežiť: 
D 


leia, j LAG 
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deia, y Lafki Bulli Sobotnicy dofapić, y onty flac fig 
wczefinikami, według fanu y powołania fwexo 
czyfłość záchowá i; 4 przytym ĉi ktorzy czytkć 
wmitia wielkie Oficiam abo mate Godzińki 
Rzym/kie Panny Máriey codzięnnie edpráwo- 
mali Ci zás co czytáť nieumiciá Albo zlej | 
ĉiefiko czytńia, Kościelne Pofly chowáč powinni? ' 
me Srodh y Soboty, przez cały miek żyćia (mer o. 
go, mięsń nie iadac, chyba żeby w ktory z tych 
dzięń Bożego Národzgnia przypódł. 04 offi 
cium wymowięni fa czdfu tawney idkiey A roſtro 
prey przyczyny > zabawni poważnęmi y wielki 
mi sprawami y pracami, Cigfikiemi robotami 
na co mieylce mogą Środę pośćić, abo 
ná dobry inny vczynek przemięnić, iako 
o tym w pytaniu iedenaftym. Od poli 
szymowięni, ftárzy, choržy, pracniącyj 
vbodży, słudzy, džieči, y ktorzy pod ci 
dzą władza zofta:g. | 
Pytánie Sxefnafte. E 
Co też kto z Brakwa czynić poviniť 
żeby odpuftow Kosciolom w Rzymie ni 
dánych, ktore fig Hationum pazy wáig di 
apik | 
odpowińdam. Z dozwolenia CLEMENSÍ 
VII. Pivsa V. GRZEGORZA XIII, y Cir 
MENSA X. doftapia rych Odpuftow M 
u 


《 
1 
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dni, wktore w Rzymie (3 náznáczonc, 
byle nawiedźili Kośćioł Karmelitan(ki, á+ 
bo Kośćioł kędy ieft Bractwo Szkiplerza 
Swietcgo, w zbudžiwízy w fobie fkruchę 
y žal za grzechy, y ile można wy(powie- 
dawízy fic, y modlili naboźnie za zgodę 


„Panow Chrzesčiaňíkich, wywyžízenie 


Kosciolá S. wykorzęnienie Hæreziey. 


Pytanie Siedmnafie, 


Icsli inni, ktorzy nie będąc w Brswie, 
tymże fpofobem nawiedzaiąc, Koščioly 
pomienione, doftapia odpuftow tych ? 

Odpowińdam, že doſtapia, bo takie wy» 
ražne pozwolęnie ieft y nadanie Papiefkie, 
pozwalaiac Odpuftu tego wfzytkim Wier- 
nym Kościoła Katholickiego, byle grzes 
chow fwoich wy(powiedali fie, Kosciol 
Karmelitow ábo gdźie ieft BráAtwo née 
wiedźili, y tam śiedm Paĉierzy y ŝicdm 
Zdrowych Maryi zmowili, abo Nieſzpor 
zá Vmarlych, abo żięmie przed Nayświęt= 
fzym Sakramentem pocáluia, à prośić bę- 
da zá wywyžízenie Koščiolá Rzymikicgo, 
Wykorzenienie Hærezyey, y zgodę Panow 
Chrześćiańfkich. 


Dz Pytanie 
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Pytanie Oſmnaſte. JĄ 

Vftówy te y Reguły iezeliby kto. nie: ` 
chowałyóbo opulzczal, czy popada grzechy . 
ábo karę iaka? 

Odpowiadań, Nie; Tylko że Laik Bid ` 
&wau nadanych mczśsługuie, y Od puſto 
nie doftępuie: ale in(zey zadney obliga: 
ciey do rego nie nia, Ani z tego obowigz — 
ku, fumnienia, grzechęm iakim vciąża. 

Wiele innych trudnosci mogłby kto zá 
rzucic, ale że tych roſtrzasnienie incencyi 

- krotkośći moiey przedłużyłoby : odiytam 
Gekawego czytelnika; do Skarbu Karme 
liraúfkicgo po políku obížernie wydane! 
go» przez Ws Os Archanioła od S, Mi 
chila Kärmelite Bollego; y do zlotegi 
Pen o Szkaplerzu Swietym wydane - 

o po Laĉiniĉ, przez W. O: Pawła o 
Wízyftkich Swigtych; także Karme: | 
lite Boflego > A 
la cokolwick nápifalem niech tô 
bedžie ku więtfzey chwale . 
Boga w Troycy iedy- 
nego y czĉi Nay- 
święt: P. Ma. | 
tiey z Gory T 
Karmelu. 


MODY 


Los 


MODVS RECIPIENDI 
| Quamcunq; perfonam ad Confraternitaté 


| 7 SACRI SCAPVLARIS. 
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Vſcepimus Deus miſericordiam tuam 
Jin medio templi tui: fecundum nomen 
tuum Deus, (ic & leus tua in fines terre, 1U- 
fina tua plenacft dextera tus. Kyrie eleys 
(on, Chriite eley(on, Kyrie eleylon, Pater 
doſter KS 3 c : 


Lh X 
Ep 5 
kh Y: 
R 
V. 
E. 
y. 
E. 
Y. 
R 
| ye 


aa 


| Perfona recipienda coram Altari genu flectat, 


y. 


Tum Sacer los babens ad collum 
= Stolam dicat. 


Et ne nos inducas in tentationemie 
Sed libera nos a malo. 
Saluum fac feruum tuum, 
Deus meus {perantem In tes 
Mitte ei Domine auxilium de Sandon 
Et de Sion tuere cum. 
Nihil proficiat inimie” in eo. (cere ei. 
Et filius iniquitatis non apponat no- 
Domine exaudi Orationem meam, 
Et clamor mets ad te veniate 
Dominus Vobifcum. 
Et cum Spiritu tuo. 
Oremus. 
D3 Sulcipiat 


R Vicipiat te Chriftus in numero fideli. 
ja faorum, vt licet indigni te lufcipi- 
mus in orarionibus noftris, concedar tibi 
Deus per vnigenitum (uum, mediatorem 
Dci & hominum, tempus bene viuendi , 
locum bene agendi, conftantiám bene per- 
feuerandi, & ad æternæ vite hereditatem 
feliciter perucniendis & ficut nos hodie “ 
fraterna charitaś (piritualiter iungit in ter- 
ris, ita diuina pietas, qua dilectionis eft 
audrix & amatrix, nos cum fidelibus (uis 
«coniungere dignetur in cælis. Per cun- 
dem Chriftum Dominum noftrü. R. Ame, 


Beneditho Habitus, 


Adiutorium noftrum in nomine Do- 
Qui fecit cælum & terram, ( mini. 
Sit nomen Domini benedidum. 
Ex hoc nunc & víd: in læculum. 
Domine exaudi orationem meam. — 
. Et clamor meus ad te veniat, 
Dominus Vobifcum. * 
Et cum Spiritu tuo, 


Oremus. 


JE TernePater & Omnipotens Deus, qui 
Vnigenitum tuum vetem | noftre 
mortalitatis inducre volujíti: obfecramus + 
re. immen- 


> 


. 


PE «Z 


Sf 
immenfam tue largitatis benegdiftionem 
in hoc genusefflucte veſtimenti, quod San- 
&i Patres ad innocentiz & humiliratis in- 
dicium à renuntiantibus (eculo geftą'i lan» 
xerunt, & fic iplum bencpdicere digneriss 
vt quicunq; eo vfus fuerit, induere mere- 
e~ atur ipfum Dominum noftrum leſum Chri. 
* ftum Filium tuum. Qui recume y. Amen. 
Oremus. 

SO te Domine rogamus $ vt ſu- 
per hunc habitum, feruo tuo imponens 

dum, benchdićtio tua benigna defcendat, 

vt fit bencchlictus, ard; diuina virtute proe 
cul pellantur, hoftium noftrorum viſibiliũ 

& inuifibilium tela nequiffima. y. Amen, 


A[pergit habitum aqua beneditla, | 
| ac imponens recipient: babitum dicit. ` 
| xo Vir deuote hunc habitum bene- 
— *Adaum, precantes Sandtiflimam Vie- | 
ginem, vt cius meritis, illum perferas fine U. 
macula, & te ab omni aduerfitate defene | 
dat, atd; ad vitam perducat eternam. N. AL | 
A Domine füpplicationib* noftris, | 

& hunc famulum tuum, quem Sacra |^] 
noftrz Religioni fociamus, perpetua trie | $ 
0 4 buc fire | 


bue firmirate corroborari, 
ti propofito in omni landi 
famulari, 
P Rotege Domine famulum tuum fubfi- 
diis pacis, & Beatiſhmæ Mariæ femper | 
Virginis, patrociniis confidentém, à cun. 
Ĝis hoftibus redde fecurum, * 
| Enedicat A te Conditor celi & terre, | 
Deus Omnipotens, qui te eligere digna- | 
tus e(t, ad Beatiffi ma: Virgiqis Marie de 1 
monte Carmelo focietatem, & Confra. | 
ternitatem, quam precamur vt in hora o. 
bitus tui, conterat caput ferpentis, qui ti- 
bi eft aduerfarius, & tandem tanquam vi- 
&or, & palmam & coronam, fempirerng | 


hareditatis conleguaris. per Chriftum 
Dominum noftrum, E. Amen. 


Deinde apergat Confratrem aqua | 
benedia, 6 fubiungat, dicens. ~ 


e 
I. Go auQorirate quá fungor,& mihi con- | 


aternitarem 
$ te inuefio, 
nium bonorum | 


nis: In Nomi- 
ne Patrris, & + Filii, & Spiritus | Sancti, 


Vt perfeueran- 
tate tibi valeat 


Si autem 


57 
+ Si autem non ad it qui babitu in- 
| duatur, fed folim babitas fit benedicendus, reli. 
| bla alus incipietur, à ver/a, Adiucorium no- 
ſtenm, % ad orationem, Suppliciter in- 
| eluffud, | 
Modus impertiendi generalem 
( abfolutionem moribundis Confratribus 
Beatiflime Virginis Maria de Monte 
Carmęlo, 
Cum Sacerdos pra generali abfilutiones 
coufertnda ingreffus fucrit infirmtcubicu- 
` lum dato. 
| Pax huic domui. 
| Et refpondebitur a focio vel circumflantibus : 
Et omnibus habitantibus in ca. 
| Deiude impofitá more ſolito Stola collo, 
| aperget agrem in modum Cruci aqua bene di. 
| Ga, & poſtmodum circumflantes, dicens: 
> Antiph ; 
|  Afperges me, Domine hyfľopo & mun. 
| dabor, lauabis me, & fuper niuem deal- 
babor. 
|. Ye Miferere mei Deus, fecundum ma- 
[gnam mifericordiam tuam: Gloria Patri 
& Filio, &e. Sicut erat in principio, &à, 
BE repetita Antipb. Afperges me, &c. Sa. 
cerdas 


$8 
cerdos verfa ad infirmum facie dicit s 

y. Saluum fac feruum tuúm, 
Deus meus fperantem in te, 
. Nihil proficiat inimicus in co, 
Er filius iniquitatis non apponat no- 

( cére ei. 

Mitte ei Domine auxilium de Sandto+ 3 
Ec de Sion tuere eum. = 
Domine exaudi orationem meam, 
Et clamor meus ad te veniat. 
„ Domious Vobilcum, 
Et cum Spiritu tuo. 


Oremus. 


Xaudi nos Domine Sancte Pater Omni- 
A spotens xterne Deus, & mittere digne- 
~ gis Sanum Angelum tuum de czlis, qui 
= &uftodiat, foueat , protegat, vifitet, 
atque defendat omnes habi 
tantes in hoc habita- 
culo: Per Chriftü 
Dominü no- 
ſtrũ. Sc. 
g. Amen. 


Deindé genu flexus cum omnibus ad- 


flentibus dices : Lytanias Beasifime. Virginia — 
Pi [gut 


. 
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e 
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(oss) yrie eleifon. 
(GAM! Chritte eleyſon. 
PN e Kyrie eleifon. 
2! Chrifte audi nos. 
==" Chrifte exaudi nos. 
Pater de Cels Deus: 


Miferere ei. 


Fili Redemptor mundi Deus; Miferere ei, 


/ Spiritus Sancte Deus: 
Sancta Trinitas vnus Deus? 


Sanda Maria? 
Sancta Dei Genitrix. 


Sancta Virgo Virginum, 


Mater Chrifti, 
Mater Diuinz gratia, 
Mater puriffima, 
Mater Cat Mima, 
Mater Inuiolata, 
Mater Intemerata, 
Mater amabilis, 
Mater admirab lis, 

| Mater Creatoris, 
Mater Saluatoris, 
Virgo prudentiſſima, 
Virgo veneranda, 
Virgo prædicanda, 
Virgo potens, 
Virgo Clemens; 
Virgo fidelis, 


Miferere ei, 
Miferere ei, 
Ora pro eo, 
Ora pro eo. 
Ora pro co, 
Ora pro co, 
Ora pro co. 
Ora pro co, 


Ora pro eo. 


Ora pro co. 
Ora pro eo. 
Ora pro eo. 
Ora pro eo. 
Ora pto eo. 
Ora pro co, 

Ora pro co, 
Ora pro co. 
Ora pro eo. 
Ora pro co. 
Ora pro co. 


Ora pro co. 
Speculum 


“ca 


d 
i 
1 
j 


fe] 

Speculum iuftide, 
Sedes Sapientiz, 

Caula noftre letitie, 
Vas Spirituale, 

Vas honorabile, 

Vas infigne deuotionis, 
Rofa myl ca, 

Turris Dauidica, 
Turris eburnea, 
Domus aurea, 

Fæderis arca, 

lanua celi, 

Stella matutina, 

Salus infirmorum, 
Refugium peccatorum, 
Confolatrix affli dorum, 
Auxilium Chriftianorum, 
Regina Angelorum, 
Regina Patriarcharum, 
Regina Prophetarum, 
Regina Apoftolorum, 
Regina Martyrum, 
Regina Confefforum, 
Regina Virginum, 


Regina Sanctorum omnium; 


Ora pro co. 
Ora pro eo. 
Ora pro eo. 
Ora pro eo. 
Ora pro eo. 
Ora pro eo. 
Ora pro co. 
Ora pro €04 
Ora pro co. 
Oia pro co. 
Ora pro co. 
Ora pro cos 
Ora pro co. 
Ora pro eo. 


Ota pro eo. 


Ora pro eo. 
Ora pro eo. 
Ora pro co. 
Ora pro eo. 
Ora pro cos 


= 


Ora pro eo. 


Ora pro eo. 


Ora pro eo. 


Ora pro eo. 


Ora pro eo. 


„Agnus Dei qui tollis peccata mundi, pare 


«c ei sorco 


Agnus 


— 2 


di 
Agnus Dei qui tollis peccata mundi; 
exaudi eum Domine, — 


Agnus Dei qui rolls peccatà mundi ; 5 
miſerere ci Domine». 


Pater nofter & Àue Maria, dicituy 
fecreto: deinde ſubiunget Antiph: 


Sv tium præſidium confugimus, Sana 
Dci Genitrix; noftras de precat ones ne 
de(picias in neceſſitatibus, fed à periculis 
cundis libera eum (emper Virgo gloriofa 
& be ned da. Domina noſtra, Mediatrix 
noftra, Aduocata noftra : tuo cam Filio 
reconcilia? tuo cum Filio commenda: 
tuo cum Filio repra(enta. 

V. Ora pro co Sancta Dei Genittix., 

R. Vt dignus cfficiatur promilionibns 


Cht: his 
* Domine ekaŭdi orationem meam, 


N. Et clamor meus ad te veniat; 
y. Dominus Vobiſcum. 
X Et cum Spiritu tuo. 


Oremus. 


pose Domine famulüm üm fubfi- 
diis pacis, & Beata Marie femper Vir- 
inis patrociniis confidentem; À cunctis 
ho (ibu 
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hoftibus redde fecurum. 

An&iffimz Genitricis tug Sponfi, qut- 
Iſumus Domine meritis adiuuemur, vt 
quod poffibilitas noftra noa obtinet, eius 
nobis interceffione donetur.. 


() uo & mifericors Deus, qui" 


humano generi & falutis remedia, & 
vitz zterna fubfidia contulifti : retpice 
propitius famulum tuum infirmitate cor 
poris laborantem, & animam refoue, quam 
creaftis vt in hora exitus illius ab(d: pec: 
cati macula, tibi Creatori fuo, per manus 
S5. Angelorum repratentari mereatur. 


Evs infirmitatis humanæ fingulare. 


prafidium, auxilii tui fuper infirmum 
famulum tuum, oftende virrutem, & fic 
cum gratiá tua confirmare digneris vt in 
hora mortis cius, non preualeat contri 


eum adueríarius, fed cum Angelis tuil- 


tranfitum habere mereatur ad vitam. 
Mnipotens (empiterne Deus, qui Mo 
tis Carmeli Ordinem, gloriofe Virgi 

nis Matris Maria, Sacrato titulo infignitil 

Sanctorum tuorum Elie, Angeli, Cyrilli, 


Alberti, Thereſſiæ, & aliorum plurimori, 


meritis decorafti, tribue ei quæſumus, V 
per eorum merita & ſuffragia, ab infant 
bus ani 


JS "SED SIR DEAN 


M 
- bus anime & corporis malis & periculis li- 
beratus, ad te verum Carmeli verticem, 
gaudens peruenire mercarur: Per Chri- 
ftum Daminum noftrum. ©. Amen- 
His abfolatis folus farate Sacerdos, Eg 
in firmum propias accedens interrogat, an fue- 
| vit confeſſus, aut quidpiam adbuc babeat ad c- 
| Jitendum? Si aliquid occurrat, recedere à cubi- 
culo iubet ĉateros (bc. Sin minus illum exbor- 
tabitur paucis, efficaticribusd, verbu adquofda 
intima contritions aus elictendos Quo fa 
Cło infirmus (aut fi ille nequiuerit) aliquis ali- 
| sa, aut alii dicent: Confiteor &c. & Sacer- 
dos ſubiunget: Mifereatur &c. Indulgenti- 
am &c, cum fabiečža abfolutiones» 


ABSOLVTIO GENERALIS, 


Seu Indulgentia plenaria Confratribus 
I SAGRI SCAPVLARIS, 


In mortis artirulo conſtitutis, impertiendas, 


} 


) 

i Ominus nofter Iefus Chriftus , Filitrs 

| AF Dei Viui, qui bearo Petro Apoſtolo 

l| fuo dedit poteftatem ligandi atq; foluen- 

l di, per fuam piiſſimam milericordiam, re- 

cipiat Confeflionem ruam, & remittat ti- 
bi omnia 


64 A. 
bi omnia peccata, quc modocund; per t: act 
tum vitz decurfum à te commifla: & cg 
authoritate illius, € beatotum; Apolo : 
rum Petri & Pauli; per ladulgenuam, 
plenariam, à Sede Apoftolica Confrarrisl 
bus Beate Matiz de monte Carmelo in 
mortis articulo conftitutis conceſſam, re + 
mitto tibi omném panam vniuerfis del.“ 
& s tuis, in purgatorio tibi debitam, Kres | 
fruo te illi puritatis quam in Bapri(mo ., 
accepiltis ita vt decedenti tib ab hoc fa: , 
culo, clauíz fint porte penarum, & aper- 
te ianue Patadifi: In nomine Palrris, & 4 
Fitlj, & Spiritus f Sandi, Amen. ~u 
Formula alia breuior, confe -rendi yjde , 
Confratribus, in. articulo mort indulientiad ` 
plenariam, à Confi fario ab ex ele Ex R 
werendijfimi Tbeodori Straty inſtructiont Cap 


Vthoritate Domini noftri lefu Chri 

& Beatoru Apoftolorum Petri czę” 
Pauli, tibi indulta; & mihi conimiffá, con- e 
cedo tibi omnem illam indulgentiam pecs’ 
catorum tuorum, quam concedere pollu: 
virtute priuilegiorum Apoftolicorum: : 
tamen hac vice moriaris, alias cam tib 
Yeferuo pro vero mortis articulo: In nos» 
mine Pattriss & Fiflij, & Spln. t San 
= Qi, Amen. Si inſir- 


4 
f 


Ee aW infirmus Sacramentalem fecerit Ci: 


d 
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| ffeffionem, premitrer Sacerdos buic generali ab- 


"| /olukioni, fes indulgentia, more folito -abfolutio - 


i 


| mem a cenfuru, & pecentis (ve: Omiittende e 


tiam erunt prafate Litania ac preces. fi dicef- 


e 


„Jus mox inſtare videatur, ac flatim dicla gene- 
alis ab[olutio impertienda erit. | 

Admone bit qued, infirmum, vt aiguſtiſimum 
nomen IEs V ſepiu ore fi potuerit, fin minus 
corde deuotè inuocet, dicendo, V. G. LESY e- 


' fto mihi Irsvs: vel Bone Ixsv propitius 


4 
a 


se 
s 


o 


efto mihi peccatori: aut lesy Fili Dauid 
(milerere mei, ĉc: ad /ucrandam plenariam 
indulgentiam, ey remiſſlonem omnium peecatd- 
rum, 4 PAVLO Ve conceſſam noſtris Confra- 
"vibus, de qua fupra egimus. 
Pofimodum , antequam recedat, extendens 
tanum ſuper infrmut , fequeuteva dicit Ora. 
sem, : 
10 ?minus Iefüs Chriftus apud te fit, vt 
p A te defendat: intra te fit, vt te reficiat? 
„Circa te fit, vt te conſeruetꝭ ante te fit, vt te 


,, deducat: poft re fit, vt te cuftodiar: fupet 


te fit, vt benefdicat: quiin Trinitate 
perfecta Viuit, & regnat in ixcu= 
la feculorums . 
Amen.» 


g E (Moi 
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Mox fabi ungat, ter infrmum aqua? | 
beneditta im modum Crucis | 


- aflergendo, 


Benedi&io DE1 Omnipo- 
tentis Pa-ktris, & Fikli, 
& Spiritus t: Sancti, 
delcendat fuper ce, | 

& maneatíem- | 
per. Amen. | | 


— 


s à 
LA mr PI 


A. M. D. G. Bg. V. M. H. 


or 


